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CONVENIO ESPECíFICO EN MATERIA DE INTERCAMBIO DE PERSONAL
ACADÉMICO QUE CELEBRAN POR UNA PARTE LA UNIVERSIDAD DE
GUADALAJARA EN LO SUCESIVO DENOMINADA "UDEG", REPRESENTADA
POR SU RECTOR GENERAL, MTRO. ITZCÓATL TONATIUH BRAVO PADILLA
Y EL SECRETARIO GENERAL, EL MTRO. JOSÉ ALFREDO PEÑA RAMOS Y,
POR LA OTRA, LA UNIVERSIDAD DE ESTUDIOS INTERNACIONALES DE KANDA, EN
LO SUCESIVO "KUIS", REPRESENTADA POR SU RECTOR, LIC. KUNIYA SAKAI; AL
TENOR DE LAS cLÁUSULAS SIGUIENTES:

C LÁ U S U LAS:

PRIMERA. El presente convenio tiene por objeto establecer las bases para llevar a
cabo el intercambio de personal académico de la "UDEG" y de "KUIS".

SEGUNDA. Ambas instituciones acuerdan que el intercambio de personal
académico bajo este convenio se ajustará al calendario escolar de la Universidad
anfitriona y puede tener una duración de un semestre, un año académico, o de mayor o
menor duración cuando así se requiera y previo acuerdo entre ambas Instituciones. Entre
otras actividades que se podrán llevar acabo figuran:

• Cursos intensivos de verano o de primavera.
• Seminario KUIS-UDEG.
• Trabajos de campo.
• Publicaciones conjuntas

TERCERA. Ambas instituciones acuerdan revisar anualmente el número de
académicos enviados y recibidos y tratarán de mantener un balance numérico durante la
duración de este convenio.

CUARTA. Los académicos que participen en el presente programa de intercambio,
en principio, serán responsables de todos los gastos adicionales que se generen de
dicho intercambio tales como gastos de transporte, hospedaje, alimentación y seguro
médico internacional.

En caso de que éstos impartan algún curso, la institución receptora cubrirá, de acuerdo
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a sus posibilidades, los honorarios correspondientes a cursos de asignatura, según la
tabla establecida en la institución receptora.

Sin embargo, con previo acuerdo entre ambas instituciones habrá casos en que la
institución receptora cubra gastos de hospedaje o transporte.

QUINTA. Los académicos que participen dentro del presente convenio, deberán
realizar los trámites previstos en la normatividad de su institución de origen, para que se
les autorice ausentarse de sus labores académicas durante el tiempo que dure su estancia
en la institución receptora.

SEXTA. Ambas partes acuerdan que el personal docente que participe en el
presente programa de intercambio mantendrá su relación laboral con la institución de
origen.

SÉPTIMA. La institución receptora otorgará al participante, al concluir su periodo
de intercambio, una constancia de las actividades docentes realizadas.

oeT AVA. El presente convenio tendrá una vigencia de cinco años contados a
partir de la fecha de su firma conjunta. El convenio podrá terminarse anticipadamente
cuando una de las partes comunique por escrito a la otra con seis meses de anticipación
su deseo de darlo por terminado, en este caso, los académicos que ya hayan sido
aceptados por las partes no serán afectados y se les permitirá concluir sus actividades
programadas cumpliéndose en todo las cláusulas arriba estipuladas.

NOVENA. Las partes manifiestan que la firma de este convenio y los compromisos
contraídos en él, son producto de su buena fe, por lo que realizarán todas las acciones
necesarias para su debido cumplimiento; en caso de presentarse alguna discrepancia
sobre su interpretación, ésta será resuelta de común acuerdo.

Leído el presente instrumento, enteradas las partes del contenido y alcance de cada una
de sus cláusulas e indicando que en su celebración no existe dolo, mala fe, o cualquier
otro motivo que vicie su consentimiento, se firma por duplicado, en idioma español y
japonés, con igual contenido y validez.
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Lugar: Guadalajara, Jalisco, México
Fecha: 10(0'1 f 2Ot4

POR LA UNIVERSIDAD DE GUADALAJARA

Lugar: Chiba, Chiba, Japón
Fecha: '1) Q t \~'/'~ ~Ol-.

POR LA UNI ERSIDAD DE ESTUDIOS
INTERNACIONALES DE KANDA

TESTIGOS

6L/\
Dr.HéclorRaúlsot:ea

Rector del Centro Universitario de Ciencias
Sociales y Humanidades

Mira.NadiapE,s Torres
Coordinadora General de Cooperación e

Internacionalización

Prof. Komei Kubota
Vicerrector

)~~
Director de la Administración Académica

/2:AtsukiOsada
Secretario de la Rectoría
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